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MODEL:A-UL600S

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Panic Hardware
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

1. Read carefully and understand all ASSEMBLYAND OPERATION
INSTRUCTIONS before operating.
2. Failure to follow the safety rules and other basic safety precautions
may result in serious personal injury.

GENERAL SAFETY RULES

1. To extend the life of this panic device, lock the latch in the
retracted position when the door is in continuous use.
2. To Lock
Hold the actuating bar down. Turn the dogging device
counterclockwise with a dogging wrench.
3. To Unlock
Hold the actuating bar down. Turn the dogging device clockwise with
a dogging wrench.
4.Assemble only according to these instructions. Improper assembly
can create hazards.
5. Keep assembly area clean and well lit.
6. Keep bystanders out of the area during assembly.
7. Do not assemble when tired or when under the influence of
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alcohol, drugs or medication.
8. This product contains small parts. lf swallowed, it will pose a
choking hazard. Keep these small parts away from children when
assembling! This is not a toy. Not for use by children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Model A-UL600S
Product Spec 31"
Material Stainless Steel 304
Suitable For Door 33"
Suitable door thickness 1 37/64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Name Image Quantity

Panic Bar 1

Emergency Exit Sticker 1

Hex Keys 3

End Cap 1
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Roller Strike 1

Strike Shim 1

Flat Head Phillips Screws
M5 x 16

6

Round Head Phillips
Screws M5 x 16

2

Flat Head Phillips Screws
M5 x 12

3

User Manual 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Step1:Installation distance determination.

Step2: Mark the corresponding holes on the door according to the
dimensional drawing.

2 1/8"
OPERATI
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Note:"B" length should be measured from the center of cylinder hole
to the end of the body.
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Step3: Remove the head cover and the screws on the end cover.
Align the screw holes with the holes on the door. Tighten the screws
on the body and the lining of end cover.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1.With the door in the closed position, mark the center line of latch
bolt on door JAMB.
2.Place roller strike on door JAMB. Align the center of the roller strike
with the latch bolt center line mark on the JAMB. Then align the
outside edge of the roller strike with the outside edge of the door
JAMB.
3.Mark the center of the 2 adjustable slotted holes and drill 7/32"
pilot holes. Tap pilot holes with 1/4"-20 threads and install machine
screws. Or install self-tapping machine screws or wood screws in
pilot holes. Close the door to check if the latch bolt extends properly.
Adjust the roller strike if necessary.
4.With roller strike in final position. Drill a 7 /32" pilot hole for the
center mounting hole. Tap the pilot hole with 1/4-20 threads and
install machine screws. Or install self -tapping machine screws or
wood screws in pilot holes.
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MAINTENANCE

1.All maintenance, service, and repairs not discussed in the manual
should only be performed by qualified service technicians.
2.Check the product regularly to prevent screws from loosening and
falling off.





Sprzęt antypaniczny
MODEL: A-UL600S
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MODEL: A-UL600S

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Panic Hardware
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na
kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je dostarczyć
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

1. Przeczytaj uważnie i zrozum wszystkie instrukcje dotyczące montażu i
obsługi. INSTRUKCJA przed użyciem.
2. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa i innych podstawowych
środków ostrożności może spowodować poważne obrażenia ciała.

GENERAL SAFETY RULES

1. Aby przedłużyć żywotność tego urządzenia antypanicznego,
zablokuj zatrzask w pozycji schowanej. pozycja, gdy drzwi są w
ciągłym użyciu.
2. Aby zablokować
Przytrzymaj drążek uruchamiający. Obróć urządzenie dociskowe w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. za pomocą
klucza nasadowego.
3. Aby odblokować
Przytrzymaj drążek uruchamiający. Obróć urządzenie dociskowe
zgodnie z ruchem wskazówek zegara za pomocą klucz francuski.
4. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą
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instrukcją. Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenia.
5. Utrzymuj miejsce zgromadzeń w czystości i zapewnij dobre
oświetlenie.
6. Podczas montażu nie dopuść, aby osoby postronne znajdowały
się w pobliżu miejsca montażu.
7. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod
wpływem alkoholu , narkotyków lub leków.
8. Ten produkt zawiera małe części. W przypadku połknięcia istnieje
ryzyko zadławienia. zaryzykować. Trzymaj te małe części poza
zasięgiem dzieci podczas montażu! Nie jest zabawką. Produkt nie
jest przeznaczony do użytku przez dzieci.

ZAPISZ TO INSTRUKCJE

MODEL AND PARAMETERS

Model A-UL600S
Specyfikacja produktu 31 cali
Tworzywo Stal nierdzewna 304
Nadaje się do drzwi 33 "
Odpowiedni​ drzwi grubość 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Nazwa Obraz Ilość

Panic Bar 1

Naklejka na wyjście
awaryjne

1
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Klucze imbusowe 3

Zaślepka 1

Uderzenie rolki 1

Podkładka uderzeniowa 1

Śruby z łbem płaskim i
gniazdem krzyżakowym M5
x 16

6

Śruby z łbem okrągłym i
gniazdem krzyżakowym M5
x 16

2
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Śruby z łbem płaskim i
gniazdem krzyżakowym M5
x 12

3

Instrukcja obsługi 1

STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Krok 1: Instalacja dystans determinacja.



- 6 -

Krok 2: Zaznacz odpowiednie otwory na drzwiach zgodnie z
rysunkiem rysunek wymiarowy.

Uwaga: długość „B” należy mierzyć od środka otworu cylindra do
koniec ciała.

2 1/8"
OPERATI
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Krok 3 : Zdejmij pokrywę głowicy i wykręć śruby z pokrywy końcowej.
Wyrównaj Dopasuj otwory na śruby do otworów w drzwiach. Dokręć
śruby w korpusie i podszewka pokrywy końcowej.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Przy drzwiach w pozycji zamkniętej zaznacz linię środkową
zasuwy na ościeżnica drzwi.
2. Umieść zaczep rolkowy na ościeżnicy drzwi. Wyrównaj środek
zaczepu rolkowego z Zaznacz linię środkową rygla zatrzaskowego
na ościeżnicy. Następnie wyrównaj zewnętrzną krawędź zaczep
rolkowy z zewnętrzną krawędzią ościeżnicy drzwi.
3. Zaznacz środek 2 regulowanych otworów szczelinowych i
wywierć otwory prowadzące o średnicy 7/32 cala . Nagwintuj otwory
prowadzące gwintem 1/4 cala-20 i wkręć wkręty maszynowe. Lub
wkręć Wkręty samogwintujące lub wkręty do drewna w otworach
pilotażowych. Zamknij drzwi. Aby sprawdzić, czy rygiel zatrzaskowy
wysuwa się prawidłowo. Wyreguluj rygiel rolkowy, jeśli niezbędny.
4. Z rolką uderzeniową w pozycji końcowej. Wywierć otwór
prowadzący o średnicy 7/32 cala na środek. otwór montażowy.
Wykonaj otwór prowadzący gwintem 1/4-20 i zamontuj maszynę
Wkręty. Lub zamontuj wkręty samogwintujące lub wkręty do drewna
w otworze pilotażowym. dziury.
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MAINTENANCE

1. Wszelkie prace konserwacyjne, serwisowe i naprawy nieopisane
w instrukcji należy wykonywać wyłącznie być wykonywane przez
wykwalifikowanych techników serwisowych.
2. Regularnie sprawdzaj produkt, aby zapobiec luzowaniu się i
wypadaniu śrub. wyłączony.
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MODELL: A-UL600S

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Panic Hardware
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das
Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten gebracht werden.

1. Lesen und verstehen Sie alle Montage- und Bedienungsanweisungen
sorgfältig. VOR DER INBETRIEBNAHME BEACHTEN: ANWEISUNGEN.
2. Die Nichteinhaltung der Sicherheitsregeln und anderer grundlegender
Sicherheitsvorkehrungen kann kann zu schweren Personenschäden
führen.

GENERAL SAFETY RULES

1. Um die Lebensdauer dieser Panikvorrichtung zu verlängern,
verriegeln Sie die Verriegelung in der zurückgezogenen Position.
Position, wenn die Tür kontinuierlich benutzt wird.
2. Zum Verriegeln
Den Betätigungshebel nach unten drücken. Die
Arretierungsvorrichtung gegen den Uhrzeigersinn drehen. mit einem
Feststellschlüssel.
3. Zum Entsperren
Den Betätigungshebel nach unten drücken. Die
Arretierungsvorrichtung mit einem im Uhrzeigersinn drehen.
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Feststellschlüssel.
4. Montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung.
Eine unsachgemäße Montage kann zu Schäden führen. Gefahren
schaffen.
5. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
6. Halten Sie Unbeteiligte während der Versammlung vom
Versammlungsort fern.
7. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn Sie müde sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol , Drogen oder Medikamenten stehen.
8. Dieses Produkt enthält Kleinteile. Verschlucken kann zu
Erstickungsgefahr führen. Gefahr. Halten Sie diese Kleinteile beim
Zusammenbau von Kindern fern! Dies ist kein Spielzeug. Nicht für
Kinder geeignet.

RETTE DIESE ANWEISUNGEN

MODEL AND PARAMETERS

Modell A-UL600S
Produktspezifikation 31 "
Material Edelstahl 304
Geeignet für Türen 33 "
Geeignet​ Tür Dicke 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Name Bild Menge

Panikstange 1

Notausgangsaufkleber 1
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Sechskantschlüssel 3

Endkappe 1

Walzenschlag 1

Schlagscheibe 1

Flachkopf-Kreuzschlitzschrauben
M5 x 16

6

Rundkopf-Kreuzschlitzschrauben
M5 x 16

2
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Flachkopf-Kreuzschlitzschrauben
M5 x 12

3

Benutzerhandbuch 1

STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Schritt 1: Installation Distanz Bestimmung.



- 6 -

Schritt 2: Markieren Sie die entsprechenden Löcher an der Tür
gemäß der Maßzeichnung.

Hinweis: Die Länge „B“ sollte von der Mitte der Zylinderbohrung bis
zum Ende gemessen werden. Ende des Körpers.

2 1/8"
OPERATI
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Schritt 3 : Entfernen Sie die Kopfabdeckung und die Schrauben an
der Endabdeckung. Richten Sie die Schrauben Sie die
Schraubenlöcher in die Tür ein. Ziehen Sie die Schrauben am
Korpus fest und die Auskleidung der Endabdeckung.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Markieren Sie bei geschlossener Tür die Mittellinie des
Riegelbolzens an der Türrahmen.
2. Setzen Sie das Rollenschließblech in den Türrahmen ein. Richten
Sie die Mitte des Rollenschließblechs an der Türzarge aus. die
Mittellinie des Riegelbolzens am Türrahmen markieren. Dann die
Außenkante ausrichten. die Rollenanschlagfläche mit der
Außenkante des Türrahmens.
3. Markieren Sie die Mitte der beiden verstellbaren Langlöcher und
bohren Sie 7/32"-Pilotlöcher . Schneiden Sie in die Pilotlöcher ein
1/4"-20-Gewinde und setzen Sie Maschinenschrauben ein.
Alternativ können Sie auch Folgendes installieren:
Selbstschneidende Maschinenschrauben oder Holzschrauben in
vorgebohrte Löcher einsetzen. Tür schließen. Prüfen Sie, ob der
Riegelbolzen ordnungsgemäß ausfährt. Justieren Sie
gegebenenfalls den Schließzylinder. notwendig.
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4. Mit dem Walzenschlagwerk in Endposition ein 7/32"-Pilotloch für
die Mitte bohren. Befestigungsloch. Schneiden Sie ein
1/4-20-Gewinde in das Pilotloch und montieren Sie die Maschine.
Schrauben. Alternativ können selbstschneidende
Maschinenschrauben oder Holzschrauben mit Vorbohrung
eingesetzt werden. Löcher.

MAINTENANCE

1. Alle Wartungs-, Service- und Reparaturarbeiten, die nicht im
Handbuch beschrieben sind, sollten nur Die Arbeiten müssen von
qualifizierten Servicetechnikern durchgeführt werden.
2. Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um zu verhindern, dass
sich die Schrauben lösen und herausfallen. aus.
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MODÈLE : A-UL600S

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Panic Hardware
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté
séparément des déchets ménagers dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques (EEED).

1. Lisez attentivement et comprenez toutes les instructions
d'ASSEMBLAGE ET DE FONCTIONNEMENT. INSTRUCTIONS avant
utilisation.
2. Le non-respect des règles de sécurité et autres précautions de
sécurité de base peut entraîner des blessures corporelles graves.

GENERAL SAFETY RULES

1. Pour prolonger la durée de vie de ce dispositif anti-panique,
verrouillez le loquet en position rétractée. position lorsque la porte
est utilisée en continu.
2. Verrouiller
Maintenez la barre d'actionnement enfoncée. Tournez le dispositif de
blocage dans le sens antihoraire . avec une clé à molette.
3. Déverrouiller
Maintenez la barre d'actionnement enfoncée. Tournez le dispositif de
blocage dans le sens horaire avec un clé à molette.
4. Assemblez uniquement en suivant ces instructions. Un
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assemblage incorrect peut créer des dangers.
5. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
6. Tenez les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
7. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de
l'alcool , de drogues ou de médicaments.
8. Ce produit contient de petites pièces. En cas d'ingestion, il peut y
avoir un risque d'étouffement. danger. Gardez ces petites pièces
hors de portée des enfants lors du montage ! Ceci n'est pas un jouet.
Ne convient pas aux enfants.

SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Modèle A-UL600S
Spécifications du produit 31 "
Matériel Acier inoxydable 304
Convient pour porte 33 "
Approprié​ porte épaisseur 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Nom Image Quantité

Barre de panique 1

Autocollant de sortie de
secours

1

Clés hexagonales 3
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Embout 1

Frappe au rouleau 1

Cale de frappe 1

Vis à tête plate Phillips M5
x 16

6

Vis à tête ronde Phillips M5
x 16

2

Vis à tête plate Phillips M5
x 12

3

Manuel d'utilisation 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Étape 1 : Installation distance détermination.
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Étape 2 : Marquez les trous correspondants sur la porte en fonction
de dessin dimensionnel.

Remarque : la longueur « B » doit être mesurée du centre du trou du
cylindre jusqu'au extrémité du corps.

2 1/8"
OPERATI
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Étape 3 : Retirez le couvercle de la tête et les vis du couvercle
d’extrémité. Alignez le Alignez les trous de vis avec ceux de la porte.
Serrez les vis sur la carrosserie et la doublure du couvercle
d'extrémité.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Porte fermée, marquez l'axe central du pêne dormant sur
ENTREJAMBE DE PORTE.
2. Placez la gâche à rouleau sur le montant de la porte. Alignez le
centre de la gâche à rouleau avec Alignez ensuite le repère central
du pêne dormant sur le montant. le rouleau heurte le bord extérieur
du montant de la porte.
3. Marquez le centre des 2 trous oblongs réglables et percez des
avant-trous de 7/32" . Taraudez les avant-trous avec un filetage
1/4"-20 et installez les vis à métaux. Ou installez vis
autotaraudeuses ou vis à bois dans des avant-trous. Fermez la porte
Vérifiez si le pêne dormant s'étend correctement. Ajustez la gâche à
rouleau si nécessaire. nécessaire.
4. Avec le galet de frappe en position finale, percez un trou de
guidage de 7/32" pour le centre. trou de fixation. Taraudez le trou
pilote avec un filetage 1/4-20 et installez la machine vis. Ou installez
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des vis autotaraudeuses ou des vis à bois dans des trous de
guidage. trous.

MAINTENANCE

1. Toute opération d'entretien, de maintenance et de réparation non
décrite dans le manuel doit être effectuée uniquement par un
professionnel qualifié. doivent être effectuées par des techniciens de
service qualifiés.
2. Vérifiez régulièrement le produit pour éviter que les vis ne se
desserrent et ne tombent. désactivé.
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MODEL: A-UL600S

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Panic Hardware
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en
alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.

1. Lees en begrijp alle instructies voor montage en bediening.
INSTRUCTIES vóór gebruik.
2. Het niet naleven van de veiligheidsregels en andere elementaire
veiligheidsmaatregelen kan Dit kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

GENERAL SAFETY RULES

1. Om de levensduur van dit paniekslot te verlengen, vergrendelt u
de vergrendeling in de ingetrokken stand. positie wanneer de deur
continu in gebruik is.
2. Vergrendelen
Houd de bedieningshendel ingedrukt. Draai het
vergrendelingsmechanisme tegen de klok in . met een
borgmoersleutel.
3. Om te ontgrendelen
Houd de bedieningshendel ingedrukt. Draai het
vergrendelingsmechanisme met de klok mee. borgmoersleutel.
4. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste



- 3 -

montage kan gevaren creëren.
5. Zorg ervoor dat de assemblageruimte schoon en goed verlicht is.
6. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
7. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed
bent van alcohol , drugs of medicijnen.
8. Dit product bevat kleine onderdelen. Bij inslikken kan dit
verstikkingsgevaar opleveren. gevaar. Houd deze kleine onderdelen
buiten bereik van kinderen tijdens de montage! Dit is geen
speelgoed. Niet geschikt voor kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

MODEL AND PARAMETERS

Model A-UL600S
Productspecificaties 31 "
Materiaal Roestvrij staal 304
Geschikt voor deur 33 "
Geschikt​ deur dikte 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Naam Afbeelding Hoeveelheid

Paniekbalk 1

Nooduitgangsticker 1

Inbussleutels 3
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Eindkap 1

Roller Strike 1

Slagshim 1

Platte kruiskopschroeven
M5 x 16

6

Kruiskopschroeven met
ronde kop M5 x 16

2

Platte kop
kruiskopschroeven M5 x
12

3

Gebruikershandleiding 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Stap 1: Installatie afstand bepaling.
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Stap 2: Markeer de overeenkomstige gaten op de deur volgens de
Maattekening.

Opmerking: "B" lengte moet worden gemeten vanaf het midden van
het cilindergat tot aan de uiteinde van het lichaam.

2 1/8"
OPERATI
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Stap 3 : Verwijder de kopkap en de schroeven van de eindkap. Lijn
de Schroef de gaten in de deur vast. Draai de schroeven op de
behuizing vast. de voering van de eindkap.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Markeer, met de deur in gesloten positie, de middenlijn van de
vergrendelingsbout. Deurkozijn.
2. Plaats de rolsluiting op het deurkozijn. Lijn het midden van de
rolsluiting uit met Markeer de hartlijn van de vergrendelingsbout op
het kozijn. Lijn vervolgens de buitenrand uit van De rolsluiting tegen
de buitenrand van het deurkozijn.
3. Markeer het midden van de 2 verstelbare sleufgaten en boor 7/32"
geleidegaten . Tap de geleidegaten met 1/4"-20 schroefdraad en
bevestig de machineschroeven. Of bevestig Zelfborende
machineschroeven of houtschroeven in voorgeboorde gaten. Sluit
de deur. Controleer of de vergrendelingsbout goed uitschuift. Stel de
rolsluiting af indien nodig. nodig.
4. Met de rolslag in de eindpositie. Boor een 7/32" geleidegat voor
het midden. montagegat. Tap het geleidegat met 1/4-20
schroefdraad en installeer de machine. schroeven. Of installeer
zelfborende machineschroeven of houtschroeven in een voorgat.
gaten.
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MAINTENANCE

1. Alle onderhouds-, service- en reparatiewerkzaamheden die niet in
de handleiding worden beschreven, dienen uitsluitend door ons te
worden uitgevoerd. Uitgevoerd door gekwalificeerde
servicemonteurs.
2. Controleer het product regelmatig om te voorkomen dat
schroeven losraken en eruit vallen. uit.





Panikhårdvara
MODELL: A-UL600S
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MODELL: A-UL600S

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Panic Hardware
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan
måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

1. Läs noggrant och förstå all MONTERING OCH ANVÄNDNING
INSTRUKTIONER före användning.
2. Underlåtenhet att följa säkerhetsreglerna och andra grundläggande
säkerhetsåtgärder kan resultera i allvarliga personskador.

GENERAL SAFETY RULES

1. För att förlänga livslängden på denna panikanordning, lås spärren
i det infällda läget läge när dörren är i kontinuerlig användning.
2. Att låsa
Håll manöverstången nedtryckt. Vrid gripanordningen moturs . med
en skiftnyckel.
3. För att låsa upp
Håll manöverstången nedtryckt. Vrid gripanordningen medurs med
en skiftnyckel.
4. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan
skapa faror.
5. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
6. Håll åskådare borta från området under monteringen.



- 3 -

7. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol , droger eller
mediciner.
8. Denna produkt innehåller smådelar. Vid förtäring kan den orsaka
kvävning. fara. Håll dessa smådelar utom räckhåll för barn vid
montering! är inte en leksak. Får inte användas av barn.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

MODEL AND PARAMETERS

Modell A-UL600S
Produktspecifikation 31 "
Material Rostfritt stål 304
Lämplig för dörr 33 "
Lämplig​ dörr tjocklek 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Namn Bild Kvantitet

Panikbar 1

Nödutgångsklistermärke 1

Sexkantsnycklar 3
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Ändkapsyl 1

Rullslag 1

Strike Shim 1

Phillips-skruvar med platt
huvud M5 x 16

6

Rundhuvud Phillips-skruvar
M5 x 16

2

Phillips-skruvar med platt
huvud M5 x 12

3

Användarmanual 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Steg 1: Installation avstånd bestämning.
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Steg 2: Markera motsvarande hål på dörren enligt anvisningarna
dimensionsritning.

Obs: Längden "B" ska mätas från cylinderhålets mitt till kroppens
ände.

2 1/8"
OPERATI
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Steg 3 : Ta bort huvudkåpan och skruvarna på ändkåpan. Rikta in
skruvhålen med hålen på dörren. Dra åt skruvarna på kroppen och
fodret på ändskyddet.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Med dörren i stängt läge, markera mittlinjen på låsregeln på
dörrkarm.
2. Placera rullsluttningen på dörrkarmen. Rikta in rullsluttningens
mitt med mittmarkeringen på låsbulten på karmen. Rikta sedan in
ytterkanten på Rullen slår ihop med dörrkarmens ytterkant.
3. Markera mitten av de 2 justerbara, slitsade hålen och borra 7/32"
pilothål . Gänga pilothål med 1/4"-20 gängor och montera
maskinskruvar. Eller montera självgängande maskinskruvar eller
träskruvar i förborrhålen. Stäng dörren för att kontrollera om
låsregeln drar ut ordentligt. Justera rullslaget om nödvändig.
4. Med rullanslaget i slutläget. Borra ett 7/32" förborrhål för mitten
monteringshål. Gänga pilothålet med 1/4-20 gängor och montera
maskinen skruvar. Eller montera självgängande maskinskruvar eller
träskruvar i pilot hål.

MAINTENANCE



- 10 -

1. Allt underhåll, service och reparationer som inte tas upp i
manualen bör endast utföras utföras av kvalificerade servicetekniker.
2. Kontrollera produkten regelbundet för att förhindra att skruvar
lossnar och faller av av.




